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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Практическая  стилистика»  входит  в  программу  магистратуры  «Когнитивная  и
цифровая  лингвистика» по  направлению 45.04.02  «Лингвистика» и  изучается  в  1  семестре  1  курса.
Дисциплину реализует Кафедра иностранных языков. Дисциплина состоит из 6 разделов и 30 тем и
направлена на изучение стилистики как раздела языкознания.

Целью  освоения  дисциплины  является  расширение   и  углубление   языковедческой  подготовки
студенто,  ознакомление  с  современными  представлениями  о   литературном  языке  как
нормированном  и  кодифицированном,  с  разновидностями  литературного  языка  и  его
стилистическими  градациями,  языковыми  жанрами  и  принципами  их  классификации,  обучение
сознательному  подходу  к  языковым  фактам  и  использованию  языковых  средств  в  зависимости  от
конкретных условий речевого общения.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Практическая стилистика» направлено на формирование у обучающихся 
следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-4

Способен применять современные 
коммуникативные технологии на 

государственном языке Российской 
Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 
для академического и профессионального 

взаимодействия.

УК-4.1 Устанавливает и развивает 
профессиональные контакты в соответствии с 

потребностями совместной деятельности, включая 
обмен информацией и выработку единой стратегии 

взаимодействия;
УК-4.2 Составляет, переводит и редактирует 

различные академические тексты (рефераты, эссе, 
обзоры, статьи и т.д.), в том числе на иностранном 

языке;
УК-4.3 Представляет результаты академической и 

профессиональной деятельности на различных 
публичных мероприятиях, включая международные, 

выбирая наиболее подходящий формат;
УК-4.4 Аргументированно и конструктивно 

отстаивает свои позиции и идеи в академических и 
профессиональных дискуссиях на государственном 

языке РФ и иностранном языке;

ПК-4
Владеет технологиями управления 

процессами межкультурной коммуникации, 
медиации, перевода

ПК-4.1 Использует технологии управления 
процессами межкультурной коммуникации, 

медиации и перевода;

ПК-7

Способен осуществлять письменный 
перевод с соблюдением норм лексической 

эквивалентности, соблюдением 
грамматических, синтаксических и 

стилистических норм

ПК-7.2 Владеет грамматическими, синтаксическими 
и стилистическими нормами письменного перевода;

ПК-8
Владеет навыками стилистического 

редактирования перевода, в том числе 
художественного

ПК-8.1 Применяет навыки стилистического 
редактирования перевода, в том числе 

художественного;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина    «Практическая    стилистика»    относится    к   части,   формируемой   участниками 
образовательных  отношений блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего 
образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Практическая стилистика».



     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен применять 
современные 

коммуникативные 
технологии на 

государственном языке 
Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 
для академического и 
профессионального 

взаимодействия.

Перевод и межкультурная 
коммуникация**; 

Основы устного перевода; 
Современные дискурсивные 

практики; 
Language of Business 

Communication; 
Методика обучения переводу;

ПК-4

Владеет технологиями 
управления процессами 

межкультурной 
коммуникации, медиации, 

перевода

Переводческая практика; 
Научно-исследовательская 

работа; 
Преддипломная практика; 

Теория и практика перевода; 
Основы устного перевода; 

Основы перевода устойчивых 
единиц генетическии и 

ареально далеких языков; 
Language of Business 

Communication; 
Этика цифровой 
коммуникации**; 

Перевод и межкультурная 
коммуникация**; 

Практика перевода (второй 
иностранный язык); 

Язык делового общения 
(второй иностранный язык);

ПК-7

Способен осуществлять 
письменный перевод с 

соблюдением норм 
лексической 

эквивалентности, 
соблюдением 

грамматических, 
синтаксических и 

стилистических норм

Теория и практика перевода; 
Language of Business 

Communication; 
Переводческая практика; 

Научно-исследовательская 
работа; 

Преддипломная практика;

ПК-8

Владеет навыками 
стилистического 

редактирования перевода, в 
том числе художественного

Переводческая практика; 
Научно-исследовательская 

работа; 
Преддипломная практика;

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Практическая стилистика» составляет «2» зачетные единицы.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
1

Контактная работа, ак.ч 17 17
Лекции (ЛК) 17 17
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 0 0
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 37 37
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 72 72

зач.ед. 2 2



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Стилистика как раздел 
языкознания.

1.1

Стилистика как раздел 
языкознания: статус в 
системе лингвистических 
дисциплин. 

Определение стилистики, её место среди других разделов языкознания (лексикология, 
грамматика, фонетика). Стилистика как учение о выборе и организации языковых 
средств в зависимости от условий общения.

ЛК

1.2

Исторический обзор 
основных лингвистических 
теория, связанных с 
современной стилистикой. 

Античная риторика, труды Ш. Балли, Пражский лингвистический кружок. Вклад 
отечественных учёных (Л.В. Щерба, Г.О. Винокур, В.В. Виноградов) в формирование 
современной стилистики.

ЛК

1.3 Стилистическая концепция 
В.В. Виноградова. 

Различение стилистики языка (системы средств) и стилистики речи (использования 
средств). Учение о функциональных стилях и языке художественной литературы как 
особом объекте.

ЛК

1.4
Основные направления 
стилистики, предмет ее 
изучения. 

Функциональная стилистика (изучение стилей), стилистика ресурсов (описание 
экспрессивных средств), стилистика текста (законы построения текста), 
прагмастилистика (эффективность воздействия).

ЛК

1.5 Связь стилистики с 
другими дисциплинами. 

Взаимодействие с риторикой, культурой речи, литературоведением, 
психолингвистикой, социолингвистикой. Заимствование методов и понятий (норма, 
оценка, образ автора).

ЛК

1.6
Методы и приемы 
стилистических 
исследований. Т

Сопоставительный метод, стилистический эксперимент, метод функционального 
анализа. Текст как высшая коммуникативная единица, в которой реализуются все 
стилистические средства.

ЛК

1.7
Текст как основная 
(«реальная») единица 
стилистики. 

Описание передаёт статику и признаки (изображение, характеристика). Повествование 
динамично, передаёт последовательность событий. Рассуждение содержит логические 
выводы и аргументацию.

ЛК

1.8

Функционально-смысловые 
типы текста: описание, 
повествование, 
рассуждение. 

Различие текста как законченного продукта и дискурса как процесса с учётом 
контекста и участников общения. Текст в системе культуры, межтекстовые связи 
(интертекстуальность).

ЛК

1.9
Изучение текста в 
современной гуманитарной 
парадигм.

Изучение текста в современной гуманитарной парадигме: текст и дискурс; текст в 
психолингвистике, лингвокультурологии. ЛК

Раздел 2 Основные понятия и 
категории  стилистики.

2.1 Понятие стилистического 
значения. 

Стилистическое значение как добавочная информация о сфере употребления, 
эмоциональной оценке или экспрессии. Отличие от лексического и грамматического 
значений.

ЛК

2.2

Соотношение 
стилистической окраски, 
экспрессивности и 
коннотации. 

Стилистическая окраска (функциональная или эмоциональная) входит в коннотацию 
наряду с экспрессивностью (выразительностью). Экспрессивность усиливает 
воздействие, но не всегда равна окраске.

ЛК

2.3 Типы стилистической 
окраски: собственно

Функциональная (книжная, разговорная, официальная) и эмоционально-экспрессивная 
(высокая, сниженная, ласкательная, ироническая). Нейтральный слой как нулевая ЛК



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

стилистическая 
окрашенность, 
экспрессивная 
окрашенность и 
функционально-стилевая 
окрашенность.

окраска.

2.4 Функционально-стилевые 
средства и стилевые  черты. 

Средства – языковые единицы, закреплённые за стилем (термины, канцеляризмы). 
Стилевые черты – общие свойства стиля (отвлечённость науки, стандартность деловой 
речи, образность публицистики).

ЛК

Раздел 3 Состав общенационального 
языка.

3.1
Разновидности 
современного русского 
языка. 

Литературный язык, территориальные диалекты, городское просторечие, социальные и 
профессиональные жаргоны, арго. Их функциональные различия. ЛК

3.2

Литературный язык как 
исторически сложившаяся 
высшая форма 
общенационального языка. 

Обработанная, нормированная, полифункциональная форма, обслуживающая все 
сферы культурной жизни. Наличие письменной и устной разновидностей. ЛК

3.3
Нормативность как 
основной признак 
литературного языка. 

Понятие языковой нормы (общепринятость, стабильность, вариативность в пределах 
системы). Кодификация норм в словарях и грамматиках. ЛК

3.4

Соотношение понятий 
литературный язык и язык 
художественной 
литературы. 

Язык художественной литературы шире: включает диалектизмы, просторечие, 
жаргоны, архаизмы. Литературный язык – основа, но не единственный материал 
писателя.

ЛК

3.5

Место диалектов, 
просторечия, жаргонов в 
системе 
общенационального языка.

Нелитературные разновидности как источник экспрессии и стилизации в 
художественной речи. Ограниченная сфера использования (быт, узкие группы), 
противопоставленность норме

ЛК

Раздел 4 Функциональные стили.

4.1 Понятие функционального 
стиля. 

Стиль как историческая категория. Классификация функциональных стилей: научный, 
официально-деловой, публицистический. Язык художественной литературы. Условия 
функционирования разговорной речи.

ЛК

4.2 Научный стиль и его 
подстили.

Научный стиль и его подстили: собственно научный, научно-информативный, 
научно-справочный, учебно-научный, научно-популярный. Функции научного стиля и 
его характерные особенности. Основные жанры научного стиля. Лексика научного 
стиля. Речевые нормы учебной и научной сфер деятельности. Структура и языковые 
особенности учебно-научной работы.

ЛК

4.3 Официально-деловой стиль 
и его подстили.

Официально-деловой стиль и его подстили: канцелярский, юридический, 
дипломатический. Сферы функционирования официально-делового стиля и его 
характерные особенности. Основные жанры официально-научного стиля. Лексика 
официально-делового стиля. Языковые формулы официально-деловых документов. 
Правила оформления документов. Соответствие терминологии деловых бумаг 
установленным законодательным и правовым актам. Функции и реквизиты деловых 
бумаг. Специфика и структура заявления, доверенности, расписки, объяснительной 
запаски, автобиографии. Речевой этикет в документе. 

ЛК



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

4.4
Публицистический стиль, 
его функции и характерные 
особенности.

Жанровая дифференциация в публицистическом стиле. Лексико-фразеологические 
особенности публицистического стиля. «Полистилизм» как отличительная черта 
современной публицистики.

ЛК

Раздел 5 Особенности разговорной 
речи.

5.1 Основные черты 
разговорной речи. 

Спонтанность, непринуждённость, ситуативность, диалогичность, неполнота 
вербального выражения, опора на жесты и интонацию. ЛК

5.2

Противопоставление 
разговорной речи 
кодифицированному 
литературному языку.

Разговорная речь функционирует преимущественно устно, допускает отступления от 
норм, использует невербальные средства. Кодифицированный язык нормирован, связан 
с книжно-письменными формами.

ЛК

5.3

 Языковые особенности 
разговорной речи: 
фонетические, 
лексико-фразеологические, 
грамматические.

Фонетические: редукция, стяжение, упрощение групп согласных. 
Лексико-фразеологические: разговорные и просторечные слова, семантические сжатия, 
устойчивые обороты. Морфологические: усечение падежных форм, усечённые имена. 
Синтаксические: эллипсис, парцелляция, присоединительные конструкции.

ЛК

Раздел 6
Особенности языка 
художественной литературы 
(ЯХЛ).

6.1
ЯХЛ как 
функционально-стилистиче
ская разновидность языка. 

Язык художественной литературы (ЯХЛ) не является функциональным стилем в 
строгом смысле, а представляет собой особую эстетическую систему, использующую 
все средства общенационального языка.

ЛК

6.2

Функционально-стилистиче
ской природа языка 
художественной 
литературы и его место в 
системе функциональных 
стилей. 

ЯХЛ выполняет эстетическую функцию и формирует эстетическую реальность. 
Является высшей формой национального языка в культурном смысле, сохраняя язык 
для будущих поколений.

ЛК

6.3

Разграничение понятий 
язык художественной 
литературы и литературный 
язык. 

Литературный язык – нормативная основа ЯХЛ. Язык художественной литературы 
допускает отступления от норм (диалекты, просторечие, жаргоны) ради создания 
художественной выразительности.

ЛК

6.4

Подстили художественной 
литературы: прозаический, 
поэтический, 
драматургический. 

Проза – развёрнутое эпическое повествование. Поэзия – ритмически организованная 
речь с высокой образностью. Драматургия – текст, ориентированный на сценическое 
воплощение, с диалогами и монологами.

ЛК

6.5
Языковые особенности 
ЯХЛ, отличие ЯХЛ от 
функциональных стилей. 

Образность, многозначность слова, скрытая авторская оценка, использование тропов и 
фигур, синкретизм стилей. Отличие: эстетическая функция как главная, свобода 
выбора любых языковых средств.

ЛК

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Лекционная

Аудитория для проведения занятий лекционного 
типа, оснащенная комплектом 

специализированной мебели; доской (экраном) и 
техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Голуб И. Б.  Русский язык и практическая стилистика : учебно-справочное пособие. 3-е изд. М.: 
Издательство Юрайт, 2024. 355 с.
    2. Голуб И. Б.  Стилистика русского языка : учебник для вузов. 6-е изд., испр. и доп. М.: 
Издательство Юрайт, 2024. 484 с.
    3. Кожина М.Н., Дускаева Л.Р., Салимовский В.А. Стилистика русского языка: Учеб. М.: Флинта – 
Наука, 2008. 464 c.
    4. Розенталь Д.Э. Практическая стилистика русского языка. М.: Мир и образование, 2022. 416 с.
Дополнительная литература:
    1. Байдикова Н. Л., Слюсарь О. В. Стилистика английского языка : учебник и практикум для вузов. 
М.: Издательство Юрайт, 2024. 261 с.
    2. Гаврилов Л. А., Зарипов Р. И. Стилистика французского языка: учебник.  М.: Флинта, 2022. 292 
с.
    3. Провоторов В. И. Жанровая стилистика текста и перевод (на материале немецкого языка): 
монография. Курск : КГУ, 2023. 171 с.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Троицкий мост»
    2. Базы данных и поисковые системы
        - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации http://docs.cntd.ru/
        - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/
        - поисковая система Google https://www.google.ru/
        - реферативная база данных SCOPUS http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Практическая стилистика».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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